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Zmluva o zachovávaní mlčanlivosti
uzavretá podľa § 269 ods. 2 a § 271 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník

v znení neskorších predpisov uzatvorená medzi nasledovnými zmluvnými stranami:

Zmluvné strany:

Prijímateľ:
Názov: Ekonomická univerzita v Bratislave
Sídlo: Dolnozemská cesta 2410/1, 851 04 Bratislava - mestská časť Petržalka
Právna forma: verejná vysoká škola
IČO: 00399957

zapísaný v: Registri organizácií Štatistického úradu SR
DIČ: 2020879245

e-mail: raduz.dula@euba.sk

Štatutárny orgán/konajúca osoba: prof. Ing. Ferdinand Daňo, PhD., rektor
Doručovacia adresa: EUBA, Obchodná fakulta, katedra CR, Dolnozemská cesta 1, 852 35 Bratislava
Bankové spojenie: SK25 8180 0000 0070 0071 1955

(ďalej ako „Prijímateľ“)

Partner 1

Názov: Technická univerzita v Košiciach
Sídlo: Letná 1/9, 042 00 Košice-Sever

Právna forma: verejná vysoká škola
IČO: 00397610

zapísaný v: Registri organizácií Štatistického úradu SR
DIČ: 2020486710

e-mail: rektor@tuke.sk

Štatutárny orgán/konajúca osoba: prof. Ing. Peter Mésároš, PhD., rektor
Doručovacia adresa: Letná 1/9, 042 00 Košice-Sever

Bankové spojenie: SK67 8180 0000 0070 0057 2780

(ďalej ako „Partner 1“)

Partner 2

Názov: d2B s.r.o.

Sídlo: Prešovská 61, 821 02 Bratislava - mestská časť Ružinov
Právna forma: spoločnosť s ručením obmedzeným
IČO: 46 356 037

zapísaný v: v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sro, vložka č. 
111300/B

DIČ: 2023336348

e-mail: info@d2b.sk

Štatutárny orgán/konajúca osoba: Ing. Marián Adzima, konateľ
Ing. Jaromír Papoušek, konateľ
Ing. Richard Dudáš, konateľ

Doručovacia adresa: d2B s.r.o., Prešovská 61, 821 02 Bratislava - mestská časť Ružinov, SR
Bankové spojenie: SK80 1111 0000 0017 2071 9018

(ďalej ako „Partner 2“)

Partner 3

Názov: Asseco Central Europe, a. s.

Sídlo: Galvaniho 19045/19, 821 04 Bratislava – mestská časť Ružinov
Právna forma: akciová spoločnosť
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IČO: 35 760 419

zapísaný v: Obchodný register Mestského súdu Bratislava III., oddiel Sa, vložka č.: 2024/B
DIČ: 2020254159

e-mail: sekretariat@asseco-ce.com

Štatutárny orgán/konajúca osoba: RNDr. Jozef Klein, predseda predstavenstva

Ing. Branislav Tkáčik, člen predstavenstva
Ing. Martin Chripko, člen predstavenstva
Ing. Vladimír Dzurilla, člen predstavenstva

Doručovacia adresa: Asseco Central Europe, a. s., Galvaniho 19045/19, 821 04 Bratislava
Bankové spojenie: SK49 0900 0000 0001 7152 4706

(ďalej ako „Partner 3“)

Partner 4

Názov: Mesto Nové Mesto nad Váhom
Sídlo: Čsl. Armády 64/1, 915 01 Nové Mesto nad Váhom
Právna forma: Obec (obecný úrad), mesto (mestský úrad)
IČO: 00311863

zapísaný v: Registri organizácií Štatistického úradu SR
DIČ: 2021079841

e-mail: frantisek.maslonka@nove-mesto.sk

Štatutárny orgán/konajúca osoba: Ing. František Mašlonka, primátor mesta
Doručovacia adresa: Čsl. Armády 1, 915 32 Nové Mesto nad Váhom
Bankové spojenie4: SK12 5600 0000 0058 0126 5001

(ďalej ako „Partner 4“)

Článok I
Úvodné ustanovenia

Zmluvné strany čestne vyhlasujú, že v súvislosti s partnerskou zmluvou číslo: 09I05-03-V02-

00056/2025/VA/PZ v rámci projektu:
Názov projektu: Výskum v oblasti predikcie a optimalizácie procesov odpadového 

hospodárstva
Kód projektu: 09I05-03-V02-00056

Názov Výzvy: Podpora výskumných projektov zameraných na digitalizáciu ekonomiky v TRL 
úrovniach 1-3

Názov investície: 5: Výskum a inovácie pre digitalizáciu ekonomiky
Číslo zmluvy: 09I05-03-V02-00056/2025/VA/PZ

Názov komponentu: 9. Efektívnejšie riadenie a posilnenie financovania výskumu, vývoja a inovácií 
Plánu obnovy a odolnosti Slovenskej republiky

bude každá zo zmluvných strán disponovať takými informáciami o inej zmluvnej strane, ktoré budú 
mať a/alebo môžu nadobudnúť obchodnú, finančnú, výrobnú a/alebo technickú povahu, a ktoré môžu 
byť druhou stranou považované za informácie dôverného charakteru alebo za informácie tvoriace 
predmet obchodného tajomstva. Zmluvné strany uzatvárajú túto zmluvu s cieľom zabezpečiť ochranu 
takýchto dôverných informácií tak, aby bola zároveň zabezpečená možnosť pokračovať vo vzájomných 
obchodných rokovaniach a vo vzájomnej spolupráci.

Článok II
Predmet zmluvy
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1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok každej zo zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o všetkých 
údajoch týkajúcich sa druhej zmluvnej strany, najmä o údajoch obchodného, právneho, 
finančného, výrobného, technického a iného podnikateľského charakteru, s ktorými bola zmluvná 
strana oboznámená v priamej či nepriamej súvislosti pri vzájomnej spolupráci, alebo ktoré zmluvná 
strana získala alebo mala k dispozícii z titulu vzájomnej spolupráce, a to vrátane informácií
a dokumentov, ktoré sa týkajú minulých, súčasných alebo budúcich výskumných, vývojových, 
technologických a/alebo iných podnikateľských aktivít zmluvných strán, produktov, know-how, 

služieb a technických poznatkov druhej zmluvnej strany, a ktoré nie sú verejnosti resp. 
v príslušných obchodných kruhoch bežne dostupné.

2. Ďalej je predmetom tejto zmluvy záväzok každej zo zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť 
o všetkých údajoch druhej zmluvnej strany či tretích osôb (najmä zamestnancov, dodávateľov 
alebo zákazníkov druhej zmluvnej strany), ktoré majú charakter chránených údajov v zmysle 

ustanovení Nariadenia Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/679 o  ochrane fyzických osôb pri 
spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov a zákona č. 18/2018 Z.z. 
o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
a spôsob spracúvania osobných údajov upraviť samostatnou zmluvou. 

3. Všetky informácie, ktoré spĺňajú podmienky uvedené v Článku II a v bode 1 a 2 tohto článku tejto 
zmluvy, ako aj informácie, ktoré sú predmetom obchodného tajomstva podľa § 17 Obchodného 
zákonníka, sú zmluvnými stranami považované za dôverné a touto zmluvou sa im poskytuje 

ochrana. Ďalej sú za dôverné považované také informácie a skutočnosti, ktoré by pri 
neoprávnenom nakladaní s nimi mohli druhej zmluvnej strane preukázateľne spôsobiť ujmu na jej 
záujmoch alebo by mohli byť pre tieto záujmy nevhodné. Dôverné informácie uvedené v tomto 

bode 3. tohto článku tejto zmluvy sa ďalej označujú len ako „dôverné informácie“.

4. Obe zmluvné strany sa zaväzujú, že budú dôverné informácie druhej zmluvnej strany ochraňovať 
najmenej s rovnakou starostlivosťou ako ochraňujú vlastné dôverné informácie rovnakého druhu, 
vždy však najmenej v rozsahu podľa príslušnej legislatívy a s primeranou odbornou starostlivosťou.

5. Povinnosti na základe tejto zmluvy sa zmluvné strany zaväzujú dodržiavať počas doby platnosti 
tejto zmluvy a 24 mesiacov po jej ukončení. 

Článok III
Spôsob nakladania s dôvernými informáciami

1. Zmluvné strany sa zaväzujú utajovať dôverné informácie, ktoré sa týkajú druhej zmluvnej strany. 

2. Dôverné informácie podľa tejto zmluvy, ktoré sa týkajú druhej zmluvnej strany, a s ktorými bola 
zmluvná strana oboznámená alebo ktoré získala, nesmie zmluvná strana využívať v rozpore so 

záujmami druhej zmluvnej strany, a to ani pre svoj prospech a ani pre prospech tretích osôb, a ani 

po skončení platnosti tejto zmluvy.

3. Každá zo zmluvných strán je povinná vytvárať podmienky na zabezpečenie ochrany dôverných 
informácií a ich ochranu dostatočne zabezpečiť. 

4. Každá zo zmluvných strán je oprávnená využívať dôverné informácie výlučne iba na účely 
vzájomnej spolupráce s druhou zmluvnou stranou a na dosiahnutie cieľa vzájomných obchodných 
rokovaní s druhou zmluvnou stranou.

5. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť, aby povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy boli dodržiavané 
všetkými zamestnancami a spolupracujúcimi tretími osobami zmluvných strán, ak tieto osoby 
získajú alebo sú im k dispozícii dôverné informácie. Spolupracujúce tretie osoby budú príslušnou 
zmluvnou stranou zmluvne zaviazané na dodržiavanie mlčanlivosti o dôverných informáciách 
v rovnakom rozsahu a za rovnakých podmienok, ako sú stanovené touto zmluvou. Porušenie 
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povinnosti stanovenej touto zmluvou treťou osobou spolupracujúcou so zmluvnou stranou alebo 
jej zamestnancom je považované za porušenie tejto zmluvy zmluvnou stranou.

6. Vo vzťahu k Asseco Central Europe sa za tretiu osobu nepovažuje spoločnosť materská ani  
spoločnosti dcérske a sesterské, t.j. členovia skupiny Asseco. 

7. Zmluvné strany sú povinné oznámiť druhej zmluvnej strane každú neoprávnenú manipuláciu 
s dôvernými informáciami ihneď potom, ako túto skutočnosť zistia a zaväzujú sa vyvinúť 
maximálne úsilie na to, aby odstránili následky takejto neoprávnenej manipulácie a zabezpečili 
všetky opatrenia potrebné na ochranu dôverných informácií.

Článok IV
Záväzky

1. Na splnenie svojich povinností sa zmluvné strany zaväzujú:

a. že s výnimkou prípadov dohodnutých v tejto zmluve, bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu druhej zmluvnej strany neposkytnú, neodovzdajú, neoznámia alebo iným 
spôsobom nevyzradia, resp. nesprístupnia dôverné informácie druhej zmluvnej strany 

tretej osobe. ;

b. dôverné informácie druhej zmluvnej strany chrániť pred poškodením, zničením, stratou 
alebo iným znehodnotením, nedovoleným prístupom alebo sprístupnením alebo 
zverejnením, dôverné informácie druhej zmluvnej strany nezneužiť, nepoužiť v rozpore 

s oprávnenými záujmami druhej zmluvnej strany, a to ani v prospech svoj a ani v prospech 

tretích osôb;

c. prijať dostatočné opatrenia, aby sa predišlo nedovolenému užívaniu dôverných informácií;

d. poskytovať dôverné informácie výlučne tým svojim zamestnancom, ktorí sa priamo 
podieľajú na vzájomnej spolupráci a/alebo na využití takejto dôvernej informácie, a to 

výlučne iba na účely, ktoré sú v súlade s účelom spolupráce a vedú priamo k splneniu jej 

cieľov, a iba v nevyhnutnom rozsahu, v akom sa títo zamestnanci potrebujú s dôvernými 
informáciami oboznámiť;

e. ak majú informácie, sprístupnené niektorou zo zmluvných strán druhej zmluvnej strane 
charakter údajov chránených Nariadením Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/679 o  
ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto 
údajov a zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zmluvné strany sa týmto zaväzujú 
dodržiavať povinnosti touto legislatívou stanovené a upraviť svoj zmluvný vzťah 
samostatnou zmluvou ohľadom spracúvania osobných údajov. Každá zo zmluvných strán 
je tiež povinná preukázať druhej zmluvnej strane na jej žiadosť, či zákonom stanovené 
povinnosti dodržiava a akým spôsobom je ich dodržiavanie zabezpečené.

2. Dôverné informácie, ktoré budú v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy sprístupnené druhej 
zmluvnej strane na akomkoľvek nosiči (písomne, e-mailom, faxom a pod.) vrátane ich kópií, sa 
musia poskytujúcej zmluvnej strane vrátiť alebo sa musia zlikvidovať, bez zbytočného odkladu po 
tom, čo

a. sa ukončí vzájomná spolupráca medzi zmluvnými stranami, alebo

b. zmluvná strana, ktorá informácie sprístupnila, o to požiada.

3. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách, považovať informácie za dôverné 
a predmet utajenia sa nevzťahuje na:

a. Informácie, ktoré jedna zo zmluvných strán preukázateľne získala ešte pred podpísaním 
tejto zmluvy bez toho, aby bol porušený akýkoľvek existujúci záväzok mlčanlivosti;
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b. Informácie, ktoré sú alebo sa stávajú informáciami verejne dostupnými inak než tým, že 
jedna zo zmluvných strán porušila ustanovenia tejto zmluvy;

c. Informácie, získané postupom nezávislým na tejto zmluve alebo na druhej zmluvnej 
strane, ak je strana, ktorá informáciu získala, schopná túto informáciu resp. postup jej 
získania doložiť;

d. Informácie, ktoré majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, 
rozhodnutia súdu alebo iného oprávneného orgánu verejnej moci.

4. V prípade porušenia povinností podľa tejto zmluvy sa tá zmluvná strana, ktorá porušila svoju 
povinnosť podľa tejto zmluvy, zaväzuje uhradiť druhej zmluvnej strane zmluvnú pokutu vo výške 
5.000,- Eur (slovom päť tisíc eur), a to za každé jedno porušenie.

Článok V
Náhrada škody

1. V prípade, že ktorákoľvek zo zmluvných strán preukázateľne poruší ustanovenie tejto zmluvy 
a spôsobí tým druhej zmluvnej strane škodu, je povinná ju nahradiť v plnej výške podľa ustanovení 
§ 373 a nasl. Obchodného zákonníka. Zaplatením zmluvnej pokuty podľa Článku IV bodu 4 nie je 

dotknuté právo vymáhať náhradu škody presahujúcu zaplatenú zmluvnú pokutu.

Článok VI
Trvanie zmluvy

1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v zmysle ustanovenia § 47a zákona 
č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o 
slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 
informácií) v znení neskorších predpisov.

2. Táto zmluva sa uzatvára na obdobie vzájomných obchodných rokovaní a následnej 
možnej vzájomnej spolupráce podľa Článku I tejto zmluvy, najdlhšie však na obdobie 24 mesiacov 
odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy; záväzky dodržiavať mlčanlivosť o dôverných 
informáciách vyplývajúce z tejto zmluvy sa však zmluvné strany podľa Článku II bod 5 tejto zmluvy 
zaväzujú dodržiavať aj po ukončení tejto zmluvy.

3. Platnosť a účinnosť  tejto zmluvy nie je závislá od platnosti a/alebo účinnosti iných zmlúv 
uzavretých medzi zmluvnými stranami. Platnosť a účinnosť tejto zmluvy nie je závislá ani od toho, 
či medzi zmluvnými stranami dôjde k uzatvoreniu zmluvy o vzájomnej spolupráci podľa Článku 
I tejto zmluvy.

4. Ukončením platnosti a účinnosti tejto zmluvy nezaniká nárok na náhradu škody, spôsobenej 
porušením tejto zmluvy podľa Článku V tejto zmluvy a ani iné nároky, ktoré vznikli z dôvodu 
porušenia ktoréhokoľvek zo záväzkov podľa tejto zmluvy.

Článok VII
Záverečné ustanovenia

1. Zmluvné strany berú na vedomie, že Prijímateľ, Partner 1 a Partner 4 sú povinnou osobou v súlade 
so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov a táto zmluva je 
povinne zverejňovanou zmluvou v súlade s § 5a zákona o slobode informácií.








